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CTAH JOCTIZKEHD HIBI{EHHOI_'!OFPAHH‘IHOi
JIAJIEKTHOI ITOJIBCBKOI MOBH

Y emammi poszenanymo cman docniodicens nonbCbko2o nigoeH-
HonoepanuuHo2o oianekmy, wo gyukyionye 3a mexcamu Ionvuwyi,
y nepioo 6io XV cm. 0o nawux ouie. Taxoac npedcmagneno naii-
20J108HIWT  MepUMOPUYHO-MEPMIHON02IUHI NUMAHHSA, NO08 A3aHI
i3 6KazaHum Oianekmom, 3 Memoio YMouHeHHs 1020 Npupoou i
6CMAHOBNEHHA PaKmy ICHYBAHH.

The article under consideration overlooks the state of research
of the polish south border dialect starting from the 15 century until
nowadays functioning outside Poland. The main merithorical-
terminological problems connected with the above mentioned
dialects are introduced in order to specify the dialect phenomenon
and to acknow ledge the fact of its existence.

[TonmechkuM nianektam, 1Mo (yHKIIIOHYIOTH Ha TEpUTOpii cydacHOi
Ykpainu, NPUCBSYCHO BEJIHMKY KUIBKICTh HAYKOBHX ITPallb, IPOTE 3alliKaB-
JICHICTB I[I€F0 TEMOIO HE IMOCIIa0JIFOETHCS, @ HABIAKU MMOCTIHHO 3pPOCTaE.
MoBa osiHi€I0 i3 EPIINX pearye Ha MOJITHYHI Ta COIIaIbHO-CKOHOMIUHI
3pYIICHHS Y JKUTTI CycrisbeTBa. OCKUIBKY TaKi 3MiHU € 3HAYHUMH 1 JIU-
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HaMiYHMMH, TO MOBa, OyAydYd YITKUM BiJOOpaKeHHSIM IHHOBalil, Ha-
OMpae HOBUX XapaKTEPHUX PHC, SIKi 1 CTAHOBISITH IHTEPEC MOBO3HABYMX
JIOCIII/DKEHD. 3BUYAHO, HE € BUKIIOUYEHHSM 1 ITOJIBCHKI JIAJIEKTH.

AKTyaJbHICTh CTaTTi MOJATAE Y MIUPOKOMY IMPEICTaBICHHI, 3 ypa-
XYBaHHSIM HaifHOBINIMX 0101i0rpadivHUX JOBIOK, YCIX ICHYIOYHX OIpa-
IOBaHb MOJILCHKUX 1aJIEKTIB, 0 (QYHKIIOHYIOTh Ha MiBJCHHO-3aX1aHIi
Teputopii YKpainu.

O0’€KT — MIBICHHOIIOTPAaHWYHI TTOJILCHKI JIIaJIeKTH Ha Y KpaiHi.

IIpenmer — BHCBiTICHHA BHOpaHOi Oibmiorpadii i OCHOBHHX
MEPUTOPUYHO-TEPMIHOIOTIYHUX MMUTAHb 100 TEMATHKH, KA OIPAaLbo-
BYEThCH.

BuBuUEeHHIO MiBJAECHHONOIPAHUYHOI MOJILCHKOT MOBHU INPUCBSYEHO Be-
JIMKY KUIBKICTh HAYKOBHX JIOCIIJKEHb, 1[0 CTAHOBJISATH 3HAUYHY YACTHHY
3arajlbHAX Ipalb Ha TeMy JIJIEKTIiB JITepaTypHOI MOIBCHKOI MOBH. 3a-
rajnoMm y 6i0miorpadii, o CTOCYETHCS MOTBCHKUX MIANCKTHUX CIEMEHTIB
HApaxoBYEThCA TTOHA/] TUCAYA TTO3UIIH. Y [[bOMY KOHTEKCTI HOCTAIOTh ITH-
TaHHsI: YOMY TaK 0arato yBard NpHIIISIETHCS [IMM MOBJICHHEBUM SIBUIIIAM,
YM | JI0 ChOTOJHILIHBOTO JIHS TeMa 3aJIMIIAEThCS aKTYaIBHOIO 1 41 € 11e
Ha I[bOMY “KOHTHHEHTI” “He3BiJlaHi MicIsi”, sKi BapTi yBaru TaJaHOBUTHX
JOCIITHUKIB. SIK BiZJOMO, KOYKHA MOBa — JKUBHI, aBTOHOMHHUI BHUTBID, IO
MTOCTIHO PO3BUBAETHCS 1 € BIAKPUTUM IS Pi3HUX 1HHOBAIlI Ta BIUTHBIB
1, [0 HaBaXXJIHBIiIIe, — KOKEH 1i pi3HOBHI Mae MpaBO HA JKUTTA. MoBa
— e Oe30HHe, OaraTorpanHe 0araTCTBO, AOCIIIKEHHS SKOTO HIKOJIU HE
MaTHMe CBOT'O KiHIlS 1 HIKOJIM He Oy/ie BUYEpHIaHuM. A Yi MOKIIMBO Cepe]
yCiX ICHYIOYMX MOBHMX KOJIB BHUOKPEMHTH OUIbII a00 MEHII JOCKOHAII
4yn yoori? BBaxaeTbes, SKIIO0 MOBa abo 11 Pi3HOBUI, SIKUM KOPHCTYETHCS
MIeBHA YaCTHHA CYCITLIBCTBA, OOCTYTOBYE yCi chepH KUTTS 1 TO3BOJISE Ta-
KUM YHHOM O€3MEpenIKoAHO MOPO3yMITHCA MK COO0I0 yCiM HOCIsM, TO 11
a00 foro Mo»KHa OIIHIOBATH SIK JTOCKOHAIHH, IHIUBITyaIbHUI 1 HETIOBTOP-
HHUI MOBJICHHEBHH BHTBIp, LII0 Hi B YOMY HE ITOCTYIAETHCS IHIIMM, HaBIiTh
HaWOIIbLI MOMIMPEHNM 1 BIIOMUM. €IMHUM, XTO BU3HAYAE JIOJIIO MOBH, €
HapoJ: BOHA ICHYBaTHMeE JIOTH, JIOKH )XUTHUMYTH i1 Hocii. MoBa abo ciioBo —
HE JIMIIe CUMBOJI, a0CTPaKIisl, YMOBHE ITO3HAUCHHS, a i TIepeLyciM KUBHUH
CBiJIOK icTOpii, CKapOHHIIA JYMOK Ta IOYYTTiB HAPOY, BiTOUTOK JIFOACHKOL
CBIJIOMOCTI, 1110 CHPUHMAETHCS SIK JIap CAMOBHU3HAYCHHS 1 SIK CAaKpalbHUI
CJIEMEHT IEPENAETHCS Y CHAIIUHY 13 MOKOJIIHHS B TIOKOJIIHHSI.

OTiKe, y3araJibHIOIOYM BHIIENIOJAaHI CY/DKEHHS LI0J0 MOBH, CIIps-
MOBYIO iX y OiK IOJBbCHKUX JiaJIeKTiB, siKi (DyHKIIOHYIOTh TIEpEIyCiM Ha
MiBAEHHO-3aX1THUX TepeHax cydacHoi Ykpainu. Lle 3ymMoBIeHO MeTOIO
MTOKa3aTH BUCOKWH CTYIIHb aKTyaJIbHOCTI ITOPYIIEHOI TeMH 1 HE0oOXis-
HICTIO BUBYCHHS [UX MOBJICHHEBHX KOJIB HacaMIiepes JJIsi TOro, I00
30epertu ix. Benmka KinbKicTh HayKOBHX TIpallb CTaBUTH il CyMHIB
(a0 OCHTH CKENTHUYHO OIHIOE) Te, IO MOJbCHKY MOBY, SIKOIO KOPHC-
TYIOTHCS IEBHI YaCTHHH YKPATHCHKOTO CYCIJIbCTBA, MOKHA BITHECTH 710
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JIAJICKTIB €THIYHOT MOJILChKOT MOBH. UH He HABHPA3HIIIIOK BiIIOBI IO
Ha mopymieHe nutaHHs € npans Z. Kurzowej: “ O polskich dialektach
kresowych “ [22], sxa 3anepedye mo3umiro K. Dejny: “W sprawie tzw.
Dialektow kresowych” [8]. K. Dejna cTBepmxye, 0 MOBHI pi3HOBHIH,
KOTpi (DYHKI[IOHYIOTH 11032 CXiJTHUM KOpaoHOM [loubIii, HE MOXKHA Bij-
HECTH JI0 BXKE ICHYFOUHX JIIAJICKTIB €THIYHOI MOJIbCHhKOT MOBH, 0O BOHH €
JIMIIE CYKYIHICTIO BIIXMJIEHB BiJl 3arajlbHUX HOPM HOJIBCHKOT JIiTeparyp-
HOi MOBHM 1 3yMOBJIeHI iHTepdepenuieo. Z. Kurzowa 37ilicHIOE 1eTaib-
Hull aHanmiz noganux K. Dejng moka3iB i He 3HAXOAMTH JKOTHUX BiIMiH-
HOCTEH B ONHCI TPAIUIIIITHUX CXeM €THIYHHX MMOJIBCHKUX A1aJeKTiB, IKUX
01 He MOYKHa OYJI0 3aCTOCYBATH MPH ONUCI OrPaHUYHKX AianekTis. [Tin-
cymoBytour, Z. Kurzowa mnojae 4iTky cxemy 3aJIe)KHOCTI TTOTpaHUYHHUX
JIAJICKTIB BiJI 3arajibHOT €THIYHOT MOJIBCHKOI MOBH, JIC BUPa3HO BUMAaJIbO-
BY€ETBCS X TMO3UILIS (3riJHO 3 TOAAIBIINM PO3TATY>KEHHSIM) K ITOX1THOT
3araJbHOBKHBAHOTO PO3MOBHOTO TTOJILCHKOTO KOIy. Po3mymyroun Han
MMUTAHHSAM ICHYBaHHS MOTPAaHUYHUX MiaJIeKTiB, U1 TEPMIHOIOTIYHOTO 1
MEPUTOPUYHOTO YTOYHEHHS, & TAKOX OKPECIICHHS IOJANIbIINX MOBHHUX
NOXiTHUX (MOMDXK IHIIUX OCTPIBHUX HAPOAHUX TOJILCHKHX T'OBIPOK, IIO
repeBakaroTh Ha TepuTopii YKpainu), Bapro 3BepHyTHcs g0 “Ustalenia
terminologiczne i metodologiczne” J. Ko$cia [20] y nHaykoBiii mpari:
“Polszczyzna potudniowokresowa na polsko-ukrainskim pograniczu
jezykowym w perspektywie historycznej” [20]. J. Ko$¢ y cBoemy mocii-
JUKEHHI MMOCHJIA€ThCS Ha HaykoBi HampamoBanHs Nitscha, Urbanczuka
ma Z. Kurzowej [28; 22; 23].

B3aemHi BIUIMBHU YKPaiHCHKOI 1 MTOJBCHKOT MOB BiJIOMi 3 JIaBHIX-/IaBCH.
Lle siBHIIIe BUHMKAJIO I HAa/laJll PO3BUBAETHCS Y 3B’SA3KY 13 CYCiICTBOM JIBOX
JepkaB (TpoMasTHaMH SKUX € KOPUCTYBadi I[MX MOB), 31 CIIUTBHOIO iCTO-
pi€ro, a TaKOXK MPHHAIEKHICTIO IO OHIET MpaciaB’ SHCHKOI MOBH-OCHOBH.
YKpaiHChKi MOBJICHHEBI eeMeHTH (ab0 TOBIp Ha “yKpalHCHKHiIT MaHEp”)
YBIHIIUIH JI0 TTOJIbCHKOI MOBH YCHUM LUISIXOM Iie B XV CTOJITTI, @ MOYHHA-
roun 3 X VI — ykpaiHi3Mu 3’ sIBIISUTACS Y TEKCTAX MOJIBChKUX MUCHMCHHUKIB,
y ToMy umcdi i Biernata z Lublina, Mikolaja Peja, niznime Mikolaja Sepa-
Szarzynskiego, Szymona Szymonowica, Bertlomieja Zimorowicza (S.
Hrabec “Elementy kresowe w jezyku niektorych risarzy polskich XVIi VII
wieku” [16]). YV cBOIO Yepry MOIbChKi MOBJICHHEBI €IEMEHTH 3’ SIBJISTFOTHCSI
B TekcTax Menertist Cmotpuiibkoro, [lerpa Morunu, Jlazaps bapanosuya
(Franko I. “Wzajemny stosunek literatury polskiej i ruskiej” [13]). Bruusu
TIOJTECHKOT MOBH Ha YKpaiHCBKI jaianektn onucye Takox K. Dejna y crat-
Ti: “Elementy polskie w gwarach zachodnioukrainskich” [7]. B3aemanit
BIUTMB 3TaJaHUX MOB BiJirpaB BelM4e3He 3HAYCHHSA y (OpMyBaHHI MO-
IPaHUYHUX A1aJNEKTiB MOJBCHKOT MOBH, MO IO 3ralyl0Th Y CBOIX MpaIsix
moBo3HaBIl Tadesz Lehr-Splawinski [24] ta J. Zaleski [34]. Oxquum i3 niep-
IMX y NPEJICTaBICHH] JOCHIHUIBKUX CHOCTEPEKEHb 13 IIbOTO MUTAHHS
OyB icropuk MoBH K. Nitsch [28], siknit BOauae y BIumBi ykpaiHCbKOi MOBH
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Ha IOJIbCBKY JIMIIE NOCEPEAHULIBKIN XapaKkTep, 00 BiH MPU3BIB TLIBKH J10
YTBOPEHHS MIIIAHOTO JiaJieKTy MPU HaKJIaJdaHHI MOJILCbKOI MOBH Ha Cy0-
CTpaT yKpaiHchKoi. Maju Miciie B HAYKOBUX MPAISIX TAKOK TBEPHKEHHS
PO JIMIIIE JIOKATbHUI BUMIP BIUIUBIB PYCHKHX MOB Ha 3arajbHY MMOJIbCHKY
(A. Bruckner “Wplywy jezykow obcych na jezyk polski” [w:] “Poczatki
i rozwoj jezyka rolskiego”, 1974 p [1]) abo nurie ixHe hparMeHTapHE Ta
HE3HAYHE BIJHOIIECHHS 10 (OPMYBaHHS NOTPaHUYHOTO MOJIBCHKOTO MOB-
aeHHeBoro Koy (Z. Klemensiewicz [19]). IIpo BrumBH yKpaiHCBKOi MOBH
HA TOJIbCHKY, KO KOPUCTYIOThCS HE3HAUHI TPYNU MEMIKAHINB Y KpaiHu
mepe/IyciM MOIbCHKOTO MOXOKEHHS CBITYaTh OMPAIFOBAHHS OCTaHHIX PO-
KiB. TepMiHOJIOTIYHI YTOYHEHHS 11010 MUTaHb MOBJICHHEBOI IHTEP(EPEH-
1i1 1ar0Th Taki HaykoBili sK: J. Rieger (“Interferencje ukrainskie w gwarach
polskich na Podolu” [30]), K. Handke (“Interferencja wewnatrzjezykowa
a $wiadomos$¢ uzytkownikow” [14]), H. Popowska-Taborska (“Nietatwy
problem interferencji jezykowych w dociekaniach etymologicznych” [29]),
L. Nepop (“Interferencja leksykalna i jej odmiany...” [27]), a TakoX iH.

Jlo nepunx AOBOEHHHX JOCIIPKEHb MMOJbCHKUX HAPOIHUX J1aJeKTiB
3axinHoi YkpaiHu Hayiexath BUBUEHHS I1iei nmpoomaemu K.Dejna [9], M.
Lesiowym [25], W. Harhalg [15], S. Hrabcem [16, 17], 1o npeacrasisuti
OITHC JIIaJIEKTHUX MOBJIEHHEBHUX KOJIIB ITEPEIyCiM y MiCIIEBOCTSIX, SIKi paHi-
re Hanexasau [TonbIi 1 mobChka MOBA SIKMX XapakTepu3yBanacs 30epe-
JKEHHSIM BEJIMKOI KIIbKOCTI SIK TUIIOBO ITOJBCHKUX €JIEMEHTIB, TaK 1 BIUIMBIB
YKpaiHChKOi MOBH. TTicist BIHHH HOCIIIKEHHS 0YI10 TIPOIOBKEHO IPYIIO0
HayKoBIIB Mij kepBHULITBOM W. Werenicza [33] Ta foro mociiioBHHUKIB,
Mparli SKUX MICTHIM 3aIUCH J1aJeKTHUX TEKCTIB 1 3arajibHi ONpaItoBaH-
Hs, IO HaJali cTaiu 0a3010 JUTS MOJABIINX MOBO3HABYMX CTYHIN Y IIilt
ramy3i. Y 80-x pokax 3’sSBIS€TbCS HallOpHUTriHaMbHIMA MOHOTpadis Zofii
Kurzowej “Polszczyzna Lwowa 1 Kresow potudniowo-zachodnich do
1939 roku” [23]. s mpars — 6araToCTOPOHHI# OMUC TOJIBCHKOT MOBH,
1o GyHKIIOHYBaJIa y T0OBOEHHOMY JIBBOBI, BOHA TAKOX I0/Ia€ 3arajbHUil
OITHC XapaKTePHUX PUC, MOBJIICHHEBHX SIBUIL, CTAHIB ITOJILCHKOT J11ajeKTHOT
MOBH Ha 3axifgHiil Ykpaini. Yactuna nocmipkenns Zofii Kurzowej [23],
0 CTOCYETHCS MOJILCHKOTO JianiekTy JIbBOBa, € [iKaBUM MaTtepiaaom He
JIUIIE TS MOBO3HABIIB (0COONMBO B TEOPETHYHO-TEPMiHOJIOTIUHUX TTH-
TaHHSX), & W ISl IEPECiYHMX TPOMAJISIH 3aBISKH TOMY, IO (iKcye aiaiek-
TH Y TEKCTOBOMY BHIJISIAI 1 1€ iX JOCTYITHY Ta 3pO3yMiTy XapaKTepUCTHU-
Ky, IO ¥ CKJIajae KyJibTypHe HanOaHHs Kpainu. L{st monorpadis Ha doni
yCiX iCHYIOUHX € HaHOUTbII AeTaTbHUM 1 Hal00 €MHIIINM OIMCOM OJJHOTO
3 MiBJACHHOIIOTPAaHINYHHX MTOJIBCHKIX JT1AEKTIB.

HacTymHo!0 CXOAWHKOIO B TOCIIHKEHHSIX MMiBISHHOMOTPAaHNYHUX Ii-
AJIEKTIB, 1110 ICHYIOTh Ha YKpaiHi, € mpaiii MOJOuX HayKOBIB 3 [TosbIi
Ta YKpaiHu mija KepiBHUIITBOM MoBO3HaBI J. Riegera. Ilix fioro Hars-
oM y 90-x pokax 3’SIBJISIIOTHCS HAYKOBI Ipalli 3 OIIMCOM OKPEMHUX Ha-
POJHUX JialeKTiB, OCTPIBHUX TOBIPOK, B IKUX MOPYIICHO YMMAJIO HOBUX
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TEPMIHOJIOT1YHO-METOI0JIOTIYHUX NUTaHb T4 BHECEHO KOPEKTHBHU y BXKE
icayroui. [li mocmimKeHHs TOAAr0Th METaTbHUN aHali3 OKPEMHX HiaJieK-
TiB 3 YpaxyBaHHSIM i1CTOPHUYHO-CBOIIOIIIHOTO (DAKTy, TCOMONITUIHUX
BIUIMBIB, CITOCOOY PO3MOBCIOKEHHS 1 3A1HCHIOIOTh BapiaTUBHHUN CHHTE3
BHOpaHUX MOBJICHHEBHX CHUTYallili, a TAaKOX MOPIBHIOIOTH (pparMeHTH,
KOMEHTYIOTh TEBHI JialeKTHI TeKCTH, 300pH Oi0mioradiyHnx mo3umii 3
BHUICHHSIM HalicToTHImUX, Tomo. [Ipami I. Cechosz [4; 5], E. Dziggiel
[10], J. Jaworskiej [18], J. Riegera npesncTaBineno B oJHOMY 31 30ipHU-
KiB HaIpamoBaHb y Talxy3i MoBO3HaBcTBa — “Studia nad polszczyzng
kresowa” 3a pemakmiero J. Riegera.

OrmnpalifoBaHHsI OCTaHHIX POKIB, 1110 CTOCYIOThCS ITiBACHHOIIOIPAHUY-
HUX J1aJIeKTIiB, CIIPSIMOBaHI Ha AOCIIKeHHs (pOHETHYHOI, MOpdooriy-
HOI Ta JIEKCUYHOI CTPYKTYPH TOBIPOK IIiJ{ KyTOM THITOJIOTTYHOTO MOPiB-
HSTHHS Ta 31CTaBJICHHS 3 PUCAMH TTOJILCHKHX JIIAJIEKTIB, IO (PyHKIIOHYIOTh
Ha TepeHaxX eTHi4HOI [Tompmii. Jlo TakuxX mparps Halle)kaTh MOHOTpadil
S. Rudnickiego [32], I. Cechosz [3], E. Dziggiel [11]. JocmimkyBanmii
Marepiai NoXoauTh nepeaycim 3 XMenbHHUIbKoT Ta JKuToMupcehkoi 00-
JlacTel i CTAaHOBHUTH 00’€MHY NPE3SHTAII0 OKPEMHX MOBHHUX c(ep BU-
OpaHoro /iaNeKTy 3 OIMCOM MOXKJIMBUX KOHTEKCTIB.

[leBHMM cHHTE30M 1 OOTPYHTYBAaHHIM ICHYIOUMX HayKOBHX Marepi-
aITiB Ha TeMy IiBJCHHOIIOTPAaHWYHHX JianekTiB € mpans E. Dziegiel min
Ha3Boio “Polszczyzna na Ukrainie” [12], nanmcana y 2003 pomi. Bona sB-
Jsie COOO0 aHali3 HEOJHOPA30BO MOPYIICHUX MUTaHb 11010 MOBJICHHE-
BUX SIBHII, KOTP1 I'PYHTYIOTBCS MEPII 32 BCE Ha OIMKCI 30€PEKESHUX TI0JIb-
CHKHMX [IaJIeKTHUX €JIEMEHTIB Ta YKPaiHCHKO-TIOJBCHKOT MOBJICHHEBOT
iHTepdepeHmnii 3 ypaxyBaHHSAM 1CTOPHIHO-TIOIITHYHOTO, TeorpadiyHoro,
COIIaJIbHO-ETHIYHOTO KOHTEKCTIB.

V oMy KOXHa 3 iCHyIO‘II/IX Tpalb Ha TIPE/ICTABJIEHY TEMY HATOJIONIY€,
Hacammepes, Ha BHYTPIIIHIN 0araTorpaHHOCTI, PO3TayTyKeHOCTi KOKHOI0
3 mianexTiB. Takox pO6I/ITbC§I BKa3iBKa Ha BIJAMIHHICTb JIIAJICKTiB y BCIi
IiB/ICHHOIIOrpaHNYHiH rpyni. KokHa i3 TOBIpOK Ma€ BIaCHUN OpUTiHaJb-
HUH, HEOAIOHNH O 1HIHMX 00pa3 3 emi30ANYHUM BUPHHAHHIM OO~
HOKHX BapiaHTiB OKPEMHX EJIEMEHTIB 1 SBHIIL, 110 TEEp € XapaKTePHUMHU
IHHOBAIisIMU Y Oe31epepBHill €BOMIONIT ITMX MOBICHHEBUX BUTBOPIB.
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/.10. Ky3neyoesa,
Kuiscokuui nayionanbruil 1inegicmuynuil yHieepcumen,
M. Kuis

NPEHEAEHTHI ®EHOMEHHU
B HOMIHAIIAX BUPA3IB ObJINYYSA

YV cmammi npoananizoeano ocnosmi uou npeyeHOeHMmHUX
(enomeHis, AKI GUKOPUCTOBYIOMbCS 8 CYUACHTI AHETTICOLKIT MOBI
6 HOMIHAYISX HesepOANbHO20 KOMNOHeHma “‘eupaz o6nuyus’”,
3'5C06aH0 0COOIUBOCI IX (DYHKYIOHYBAHHS [ BUABNIEHO IX 3MICMOB-
Hy Hasanmagicenicmo. Y pobomi 6cmano6ieno, wo maxi epoai-
3ayii MIMIYHUX BUABIE NIOBUWYIOMb EMOYIOZEHHICIb XY O0ICHLO2O
mexcmy i Cmeopioomsb NpazMamuyHuLl eghexm eupasHoCmi.

The article focuses on precedented phenomena in nominations
of facial expressions with the objective to prove their emotional
orientation. The analysis of the excerpts from modern English
fiction shows that such nominations generate emotions and create
certain pragmatic effects. In the course of the research major types
of the precedented phenomena used to describe this nonverbal
component have been defined and illustrated, and their functions
have been specified.
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